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OUR MISSION: "Our Lady of Refuge Parish is a place of safety and a beacon light
for the local community. All people, young and old and of any culture, are welcome
to take refuge in our parish and rest in the Lord. We live our faith in service to the community."
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Fraternal Charity Is Greatly Needed
23rd Sunday in Ordinary Time, Year A
(Mt 18:15-20)

"Fraternal charity in the community of believers" is the most prominent theme of this Sunday.
Indeed, "unity in the name of Jesus," charity, forgiveness, and mutual support for progress are
what everyone desires and needs to do. This is not simply about social relationships in daily
life. The practice of fraternal correction is already mentioned in the Book of Leviticus: "You
shall not hate your brother, but you shall boldly rebuke your fellow countryman, so that you
may not be guilty of sin against him" (Leviticus 19:17). Because of charity towards the people
of Israel, the Lord made Ezekiel "a watchman for the house of Israel," and commanded him to
tell "the wicked to turn from their ways," so that they might live, otherwise "the wicked them-
selves will die" (cf. Ezekiel 33:7-9).

Saint Paul says, “You shall owe no one anything except to love one another” (Romans 13:8).
Thus, we owe one another a debt of love. Sharing the same mystical body of Christ, Saint Paul
invites us to clothe ourselves with the spirit of Christ, living gently, humbly, and in solidarity
with one another. Because we are all created by God and redeemed by Jesus Christ, we are
brothers and sisters in the Lord, so let us treat one another with love and affection, for the en-
tire law of God is fulfilled in love, including the Ten Commandments, “and if there is any oth-
er commandment, it is summed up in this: “You shall love your neighbor as yourself”” (cf. Ro-
mans 13:8-10).

St. Paul's words in the hymn of charity, "Love does no harm to others" (1 Corinthians 9), show
that the Church is gathered together to form the Body of Christ, receiving the mission to mani-
fest this Body according to God's will. We are members of the same Body, different but united
in the Church, bound together like a symphony of charity. Therefore, whoever sins lacks chari-
ty not only towards one person, but towards the entire body.

Normally, if someone offends us, we don't intervene. The excuse: "They offended me! I won't
say anything, absolutely not." So what do we do now? They offended me: An eye for an eye, a
tooth for a tooth? That's not the solution; doing so will only make things worse. I would go to
my brothers and say: "You hurt me! No! You were created by God, and out of love, I must
bring you back." We don't exclude them because of personal faults, but help them correct
themselves so they become worthy members of the community they belong to.

Correcting mistakes, or more specifically, effective criticism or constructive feedback, are
terms that have long been familiar in the art of communication. Being criticized by others,
whether as constructive feedback or reprimand, reveals our own shortcomings. Few people
genuinely want to admit this. Regardless of who we are, criticism is something no one wants to
hear. Doing so is not easy; it requires both self-confidence and humility to acknowledge our
mistakes. At the same time, we must recognize the positive aspects in each person. Criticism is
for our own benefit, demonstrating brotherly love and mutual responsibility.

Jesus outlines levels of conduct towards brothers and sisters in the community, based on mutu-
al respect and love, as long as it benefits the other person. The Gospel (Matthew 18:15-20)
shows
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that if a brother or sister is at fault, I must show love to them, first by speaking privately with
them about the wrong they have said or done. This act is called fraternal correction: it is not a
reaction to the fault of the person who committed the offense, but a gesture of love for the
brother or sister.

And what if he refuses to listen to you? The next step is to talk about him to two or three peo-
ple to help him become more aware of what he has done; if he still ignores it, despite this, tell
the community; and if he refuses to listen to the community, then make him realize that he
himself has separated himself from the Church community. Excluding an unrepentant member
from the community does not mean condemnation. We need to maintain contact with one an-
other, for this is a relationship woven by the Holy Spirit. We enter into the community and
build peace to bring life to it. Despite our personal limitations and shortcomings, we are called
to accept each other's corrections in fraternal love and to help others through this delicate mat-
ter. This is our responsibility to live together.

When all other methods have failed, let us entrust our brother or sister to God's mercy: "Love
does no harm to others. Love fulfills the whole law" (Romans 13:10).

The fruit of charity in the community is prayer: “Where two or three are gathered in my name,
there [ am in their midst” (Mt 18:19-20). We affirm: Where there is love, there dwells the Fa-
ther, the Son, and the Holy Spirit. Personal prayer is certainly important and necessary, but
God guarantees His presence in the community, even a small one, because it refers to the per-
fect communion of the Holy Trinity. Origen says that “we must perform this symphony,”
meaning harmony in the community of believers.

Through the intercession of the Virgin Mary, Mother of God and our Mother, may God unite
us in His love. Amen.

Fr. Anthony Nguyen Van Do
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Rat Can Tinh Bac Ai Huynh Dé
Chua nhat XXIII thwong nién nam — A
(Mt 18,15 -20)

“Bac ai huynh dé trong cong doan tin hitu” la chu dé ndi bat hon ca ctia Chaa nhat tuan nay
Qua that, “hlep nhat nhan danh Chua Giésu”, bac ai, tha thir cho nhau va glup nhau thang tién
la diéu ai cung mudn va can lam. Pay khong don gian chi la twong quan xa hoi trong cudc
song hang ngay. Viéc stra 161 huynh dé da c6 trong sach Lévi: “Nguoi khong duoc dé long ghét
ngu’O'l anh em, nhung phai manh dan qué trach nguoi dong bao, nhu thé, ngu’O'l sé khoi mang
toi vi no” (Lv 19, 17) Vi bac ai voi dan Israel, Chia da lam cho Edek1el ‘tro nén nguoi linh
canh nha Israel”, va truyén ong phal noi cho “ké gian dc bo dwong 16i minh*, & dugc sbng,
néu khong “thi chznh ké gian dc sé chét” (x. Ed 33, 7-9).

Théanh Phaol6 néi: “Anh em cho mdc ng ai ngodi viéc phai yeu mén nhaw” (Rm 13, 8). Thi ra
chung ta phal mic n¢o nhau vé tinh mén. Cung mot than thé mau nhiém Puc Kito, thanh Phao-
16 moi goi ta mac lay tam tinh cua Dic Kito, song hién lanh, khiém nhuong va lién d6i voi
nhau. Boi tat ca déu do Thién Chua tao du’ng, dugc Dire Giésu Kito ctru chudce, chung ta la anh
em v6i nhau trong Chua, nén hiy d6i xu voi nhau bang tinh y€u va long men vi toan bo luat
cua Thién Chaa dugc nén tron trong tinh yéu, ké ca Muoi Di€u Ran “va néu cé diéu ludt nao
khdc, thi ciing tém lai trong 1oi nay la: Nguwoi hay yéu mén ké khdc nhiw chinh minh” (x. Rm

13, 8-10).

Loi thanh Phaold trong bai ca duc ai: “Long yéu thuwong khong lam hai ke khac” (1Cr, 9), cho
thay Gido hoi duoc qui ty lam thanh Théan Thé Chua Kito, lanh nhan sr mang bay t6 Than Thé
nay theo y mudn cua Thién Chua. Ching ta la nhu’ng chi the cua cung mot Than Thé, tuy khac
nhau, nhung cung qul vé Gido hoi, lién déi voi nhau nhu mot ban glao hu’ong tinh bac ai. Nén
ai pham 151, ngudi ay thiéu tinh bac ai khong chi véi mot ngudi, ma con déi véi toan than thé.

Ctr sy thuong ai xuc pham dén ta, ta khong can thiép g1 hét. Vién c6: n6 da xuc pham dén to1!
Toi s€ khong noi gi hét, dirt khoat la khong. Vay lam gi bay gio? N6 da xac pham dén toi: Mat
dén mat, ring dén ring u ? Pay khong phai la giai phap, lam thé su xau s& x4u hon. Toi sé& di
gap anh em va noi: Anh da lam ton thuong to1, khong dugc! Anh dugce Thién Chua tao du’ng,
vi tinh bac ai, toi pha1 kéo anh vé. Chung ta khong loai trir vi 16i c4 nhan ho, nhung gitip ho
sira minh dé tr& nén xtmg dang trong cong doan ma ho 1a thanh vién.

Stra 161, cu thé hon 1a phé binh hiéu qué hay gc')p }'/ xay dung la nhitng cum tur da tu 1au tré nén
quen thuoc trong ngh¢ thuat giao ti€p. Bi ngudi khac phé binh, cho du do la gop y hay chi
trich, ciing, déu cho chiing ta thiy ban than minh ¢6 khiém khuyet Pi 1a con nguoi thi chang
mAy ai mudn that 1ong thira nhan diéu do. Cho du ta thudc tuyp nguoi nao di chang nira thi 161
phé binh cling 1a thir ma khong ai mong mudn duoc nghe. Lam dugc diéu d6 khong phai la
chuyén dé boi chung ta can c6 ca sy tu tin lan duc khiém tén dé thira nhan ching ta da 1am 15i.
Pong thoi, pha1 nhin nhin mat sang trong moi ngudi. Phé binh 1a vi chinh 1¢1 ich cua ching ta,
chung to tinh yéu huynh dé chat chira trach nhiém hd tuong.
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Chua Giésu dua ra cac cap do hanh xtr v61 anh em trong cong doan, dya trén su ton trong va
yéu thu’orng 1an nhau mien sao loi duoc ngu’orl anh em. Tin Murng (Mt 18, 15- 20) cho thay neu
anh em co 101, toi phai thé hién tinh y€u voi ho, trude hét, noi chuyen riéng voi anh vé sai 1am
ma anh da né1 hay lam la khong t6t. Hanh vi nay duoc g01 la stra 161 huynh d¢: day khong phai
1a phan Gmg d6i v6i hanh vi ngudi pham 151, nhung 13 ctr chi yéu thuong danh cho ngudi anh
em.

Va néu no khong chiu nghe ngu’oﬂ Cép tlep theo, hiy no1 chuyén Ve anh ta v6i hai hodc ba
nguol dé gitp anh ¥ thirc hon vé nhu‘ng gi anh da lam; néu anh ta vin bo ngoai tai, bat chap
diéu nay, phal n6i cho cong doan; va néu anh ta khong nghe cong doan, thi pha1 lam cho anh ta
nhan ra rang chinh anh ty tach blet khoi cong doan Hoi Thanh. Dat ra khoi cong doan thanh
vién khong chiu héi cai, khong cO nghia 1a Ién an. Chung ta can phai glu’ lién h¢ v6i nhau, vi
day la mo1 lién hé do Thanh Than théu dét. Ching ta budc vao trong cong doan va Xay dap
binh an dé mang lai cho stic song cho cong doan. Du gi61 han cling nhu khuyet diém c4 nhan
ta, chung ta van dugc moi goi don nhan sua 101 nhau trong tinh huynh dé va giap do nguoi
khac qua su viéc té nhi nay. Pay trach nhiém séng cta ching ta voi nhau.

Khi ap dung hét moi cach, van khéng co hiéu qua, chung ta hiy phé thac nguoi anh em cho
long nhan hiu cua Thién Chua “Long yéu thuong khong lam hai ke khac. Vay yéu thuong la
chu toan ca Ié lugt ” (Rm 13, 10).

Hoa qua cua durc ai trong cong doan la cau nguyén: “O dau cé hai hodc ba nguoi tu hop nhan
danh Thay, thi Thay & giita nhitng ngu"oz ay“(Mt 18, 19-20). Chung ta qua quyet O dau €0 tinh
y€u, 6 d6 c6 Chua Cha, Chua Con va Chua Thanh Than ngu tri. Cau nguyén ca nhan chac chin
1a quan trong, can thlet nhu’ng Chua bao dam su hién dién ctia minh trong cdng doan ngay ca
Cong doan nhd, vi né qui chiéu vao su hlep thong hoan hao cia Thién Chua Ba Ng01 Origen
noi rang “chung ta phai thuc hién ban giao hudng nay” nghia l1a sy hoa hop trong cong doan
tin hiru.

Nho su chuyén cau ctia e Trinh Nir Maria, Me Thién Chtia va 1a Me chung ta, xin Chua lién
két chiing ta trong tinh yéu Chua. Amen.

Lm. Antén Nguyén Vin Do
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English as a Second Language
Taught by Volunteers

Online over Zoom

Classes at various levels meet in the evening from 7PM to 8:30PM.

Volunteers are asked to come one evening per week — joining the Zoom call a little before 7PM to ensure
we start on time and staying slightly after 8:30PM.. We have found that if we limit the time we ask our
volunteers to spend to one evening per week, they can stay with the program longer.

It's also possible to volunteer as a “fill in” - someone who can help out when others can’t make it to
class.

Every class has a “lead” volunteer who keeps track of attendance and keeps notes about the class
progress. This information is exchanged between leads after every class, thus keeping their efforts
coordinated.

Other volunteers participate by helping small groups of students with their exercises —which are mostly
oral rather than written. Our greatest strength in this program is the amount of individual attention that
we can give to the students during these exercises. They really are being taught to speak in English and
listen to English rather than just read and write it. A sample class exercise is on the back of this flyer.

Fall classes will begin on September 14. Please let us know if you would like to help
Contact Information:

Program Lead:

Jim Gibbons
email: im@gibbons.com
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PARISH FESTIVAL

As you all know, Our Lady of Refuge is celebrating a parish festival on Sunday, September 13,
from 9:00 AM till 9:00 PM. The festival coordinating committee is hard at work organizing
and planning this exciting event. The success of the festival depends on all of us working and
supporting each other. If you would like to help, we can use donation of water, sodas and pa-
per supplies (plates, utensils, etc) as well as monetary donations to help defray expenses. If
any of you can help please call the following committee members -

Sally Samaniego (English/Tagalog) - 408-482-9925
Dolores Perez (English/Spanish) - 408- 309-8018
Hoa Tran (English/Vietnamese) - 408-859-6922
Pauline Vincent (English/Tamil) - 856-296-1421

Como ya les hemos estado comunicando, que tendremos nuestro festival que se llevara acabo
este proximo mes de 13 de Septiembre, de 9;00 AM a las 9;00 PM.

Los miembros del comité, estamos trabajando arduamente en la planificacion de este emocio-
nante evento. Para que nuestro festival sea un éxito, necesitamos del apoyo y trabajo mutuo de
toda la comunidad.

Si deseas ayudar, pueden dar donaciones de agua embotellada, sodas, platos, vasos, cucharas,
tenedores, y servilletas.

También, si esta en su posibilidad, nos pueden ayudar monetariamente para cubrir parte de los
gastos del festival.

Si desean ayudar, favor de comunicarse con los miembros del comite del festival:

Sally Samaniego (English Tagalog) 408-482-9925
Dolores Perez (Spanish/English) 408-309-8018
Hoa Tran (Vietnamese/English) 408-859-6922
Pauline Vincent (Tamil/English) 856-296-1421

Kinh chao quy 6ng ba anh chi em Hoi cho mua he cua gido xr Dirc Ba Chén Tya Nu:0’ng s€
duoc t6 chuc vao ngay 13 thang 9 nam 2026. Ban to chtrc d3 bo rat nhiéu cong strc, thoi gio de
ho1 chg dugc thanh cong va la mot ngay vui cho tt ca gido xir. Tuy nhién chung to1 cling can
su tham gia cua quy Vi, bang cach ung ho cac vat dung trong nha bép nhu: nude udng, nude
ngot, chen dia glay muong nia... Néu quy vi nao c6 thé gitp dugc xin lién lac véi cac thanh
vién Ban to chire s6 sau day:

Sally Samaniego (Eng/Tagalog) 408- 482-9925
Dolores Perez (Eng/Spanish) 408-309-8018
Hoa Tran (Eng/Vietnamese) 408-859-6922
Pauline Vincent (Eng/Tamil) 856-296-1421

Page 7 23rd Sunday in Ordinary Time September 6, 2026



@M mﬁ @E‘ - :
. suunnv SEPTEMBEH iﬂ,ﬁmﬂ_;

AT, THE PARISH HALL

Page 8 23rd Sunday in Ordinary Time September 6, 2026



